BASIC TERMINOLOGY

. cuisine

. kitchen

. cookery book
. recipe

serve

. course

dish

. appetizer (cold, hot)
. soup

10. main course
11. sweet/dessert
12. side-dish

13. potato(es)
14. rice

15. dumpling

16. meat

17. pork

18. beef

19. meal

20. breakfast

21. snack

22. lunch

23. dinner / supper
24. food

25. beverage / drink
26. pastry

27. bread

28. roll

29. cake

30. egg (white, yolk)
31. butter

32. spices

33. sugar

34, salt

35. fruit

36. vegetable
37. honey

38. jam

39. cheese

40. ham

41. water

42. juice
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kuchyné (narodni)
kuchyné (mistnost)
kucharka (kniha)
recept

obsluhovat

chod

pokrm, jidlo na taliti
pfedkrm (studeny, teply)
polévka

hlavni chod
moucnik, zakusek
ptiloha

brambor

ryze

knedlik

maso

veprové

hovézi

jidlo dne

snidané

svaina

lehky obéd

vecefe / studena vecefe
potraviny

napoj

pecivo

chleba

rohlik

kola¢

vajicko

maslo

koreni

cukr

sul

ovoce

zelenina

med

dzem

syr

Sunka

voda

dzus

43. milk

44. tea

45. coffee

46. appetite for

47. tasty

48. Enjoy your meal.

CATERING

. establishment

. restaurant

café

. cafeteria

buffet

. snack-bar

. canteen

. dining hall

. pub

10. night club

11. wine room/restaurant
12. open-air restaurant
13. refreshment

ACCOMMODATION

1. hotel
- one-star hotel
- resort
- commercial
- congress
- luxury
. guest house
. boarding house
motel
hostel
. youth hostel
. camping /caravan site
. tent, caravan
. chalet

STAFF

1. General manager
2. manager

mléko

¢aj

kava

chut’ na
chutny
Dobrou chut’.

STRAVOVANI

podnik

restaurace

kavarna

menza (levna, samoobsluzna)
bufet

snack bar

jidelna (8kolni, zdvodni)
jidelna (méstska)
hospoda

no¢ni bar

vinarna

zahradni restaurace
obcerstveni

UBYTOVANI

hotel

- jednohvézdickovy

- rekreacni/letoviskovy
- obchodni/komer¢ni

- kongresovy

- luxusni / pfepychovy
penzidén

penzidén

motel

ubytovna / internat / kolej
mladeznicka ubytovna
kemp

stan, karavan

horska bouda, chata

PERSONAL

feditel
vedouci
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9.

10.

11

17

23

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

. assistant manager

. department manager

. reception

. receptionist/reception clerk
. telephonist / switchboard operator
. porter

doorman
liftboy

. pageboy
12.
13.
14.
15.
16.
. waiter, waitress
18.
19.
20.
21.
22.
23.

cloakroom attendant

cook

chef de cuisine

sous chef

commis chef / junior cook

maitre d hotel / head waiter

chef de range / station waiter

lounge waiter
commis de range
barman

storekeeper
housekeeper
maintenance engineer
chambermaid
cleaning lady, cleaner
accountant

cashier

controller

supervise

look after

work under

be responsible for

be in charge of

FRUIT

01N DN B W~

. fruit (fruits)

. imported fruit

. apple

. apricot

. almonds (roasted)

. berries

. bilberries, blueberries
. blackberries

provozni

vedouci odd¢leni
recepce

recepcni

telefonistka / spojovatelka
vratny, nosi¢

dvetnik

liftboy (obsluha vytahu)
posli¢ek

Satnat

kuchat

sétkuchat

hlavni kuchar
kuchatsky ucen, pomocnik
¢isnik, servirka
vrchni ¢isnik
rajonovy ¢isnik
¢isnik v hotelové hale
pomocny ¢isnik
barman

spravce skladu
hospodynika

udrzbar

pokojska

uklizecka

ucetni

pokladni

revizor, kontrolor
dozirat, dohlizet
starat se o

pracovat pod

byt zodpovédny za
byt zodpovédny za

OVOCE

ovoce (ruzné druhy)
dovazené (jizni) ovoce
jablko

meruiika

mandle (prazené)
bobulové ovoce
bortivky

ostruziny

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
. chutney
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

21

cranberries
strawberries
raspberries
gooseberries
banana

currants (white, red, black)
dates, figs
damsons

grapes
grapefruit
cherries
morello cherries

lemon

melon

water melon
marrow, pumpkin
nut

peanut
coconut
walnut
hazelnut
orange

pear

plum (prunes)
peach
pineapple
raisins, sultanas
rhubarb
tangerine
stewed fruit
jam
marmalade
syrup

stone

VEGETABLES
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. vegetables

. fresh - dry

. chilled - frozen

. stalks and leaves
. root vegetable

. artychoke

brusinky

jahody

maliny

angrest

banan

rybiz (bily,cerveny,cerny)
datle, fiky

slivy

hrozny

grapefruit

treSné

visné

kandované ovoce
citron

meloun (cukrovy)
cerveny meloun
dyné

ofech

bursky ofech (arasid)
kokosovy

vlassky

liskovy

pomerang

hruska

$vestka (susené Svestky)
broskev

ananas

hrozinky
rebarbora
mandarinka
kompot

dzem

marmelada

sirup

pecka, vypeckovat

ZELENINA

zelenina (rtizné druhy)
Cerstva - suSena
chlazena - mrazena
nat’

kofenova zelenina
artyCok



7. asparagus
8. beetroot
9. beans

10.
. carrot
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
. egg-plant
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.

11

22

string beans

cauliflower

broccoli

cabbage

Savoy cabbage

Brussels sprouts
sauerkraut

celery

cucumber

gherkin, pickled cucumber
dill

garlic
horse-radish
chives
kohl-rabi
lettuce

leek

lentils

olives

onion
potato
pepper (red, green)
peas

radish
spinach
tomato
mushroom
champignon
parsley
poppy-seed

DRINKS
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. drink, beverage

. list of beverages

. alcoholic / hard drink

. non-alcoholic / soft drink
. cold / hot drink

. iced drink

chiest

Cervena fepa
boby, fazole
fazolové lusky
mrkev

kvétak
brokolice

zeli, kapusta
kadetava kapusta
ruzi¢kova kapusta
kyselé zeli
celer

okurek

kysely (nalozeny) okurek
kopr

lilek, baklazan
cesnek

kien

pazitka
kedluben

salat

porek

cocka

olivy

cibule

brambor
paprika — lusky
hrasek
fedkvicka
Spenat

rajce

houba
Zampion
petrzel

mak

NAPOJE

napoj

napojovy listek
alkoholicky néapoj
nealkoholicky napoj
studeny / teply napoj
chlazeny napoj

7. refreshing drink
8. mixed drink
9. bowl

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

soda water
lemonade

fruit juice

mineral water

tonic water

cider

lemon squash
boiled milk

milk shake

cocoa

tea

herb tea

lemon tea

tea with lemon, milk
English / Georgian tea
coffee

instant / ground coffee
French coffee
Turkish / Viennese coffee
Mocca

wine - red / white
port wine

claret

old vintage wine
dry / sweet wine
sparkling wine
champagne

mulled wine

spirits

distillates / distilled drink
whisky - brandy
cognac - rum
plum-brandy
cherry-brandy

grog, punch

liqueur

egg-flip, egg-nog
bitters

beer

bottled beer

draught beer

osveézujici napoj
michany napoj
michany napoj s ovocem
sifén

limonada

ovocna St'ava, dzus
mineralka

tonic

most, vinny stiik
ptirodni citronada
varené mléko

mlécny koktejl

kakao

¢aj

bylinkovy ¢aj
citrénovy Caj

¢aj s citronem, mlékem
anglicky / gruzinsky ¢aj
kava

instantni / mleta kava
bila kava

turecka / videnska kava
moka

vino - ¢ervené / bilé
Cervené vino (portské)
bilé z Cerv. hrozni (klaret)
znackové vino

ptirodni / dezertni vino
Sumivé vino
Sampariské

svatené vino

lihoviny (lih, trest’)
destilaty (Cisté)

slivovice
tre$novice
grog, punc
likér

vajecny kotak
bylinné likéry
pivo

lahvové pivo
Cepované pivo



51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65
66

MI
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froth

light beer

lager

ginger beer

ale

porter

stout

aperitif

a slice of lemon
ice-cube
broken ice

...on the rocks
...in long drinks
...alone

. bouquet
. packed sugar

LK AND MILK PRODUCTS

. milk

. milk products

. dried milk

. evaporated milk

. condensed milk

. sour milk

. whey

. butter milk

. cream / creamer

. single cream

. double cream

. whipped cream

. sour cream

. cheese

. processed cheese
. blue cheese

. sheep cream cheese
. cream cheese

. curd

. curd cheeses

. Roquefort cheese
. Swiss cheese

. cottage cheese

. custard

. pudding

péna

slabé svétlé pivo
lezék

zazvorové pivo
slabé svétlé (A)
slabé cerné (A)
silné ¢erné (A)
aperitiv

platek citronu
kostka ledu
ledova trist

s kostkami ledu
se sodou

¢isty alkohol
aroma, buket (vina)
porcovany cukr

MLEKO A MLECNE VYROBKY

mléko

mlééné vyrobky

susené mléko
kondenzované neslazené mléko
kondenzované slazené mléko
kyselé mléko, kyska
podmasli

podmasli

smetana / smetana do kavy
sladka smetana (na varteni)
smetana na $lehani
uslehana Slehacka

kysela slehacka

syr

taveny syr

plisiiovy syr, niva

brynza

smetanovy syr, Zervé
tvaroh

tvartzky

plistiovy syr

emental

domaéci tvaroh (hrudkovity)
teply vanilkovy krém
puding

25. yoghurt
26. ice - cream

PASTRY

. flour

. self-raising flour
. baking powder
sugar

. castor sugar

. lump sugar

. a lump of sugar

. icing sugar, sugar powder
. brown sugar

. egg white

. egg yolk

. starch

. cornflakes

. oatmeal

. pearl barley

. batter

. dough

. flaky pastry

. raised paste

. cake mixture

. bread

. white bread

. a loaf of bread

. crumb and crust
. well-baked

. crisp

. stale

. newly-baked

. toast

. fried bread

. breadcrumbs

. sandwich

. roll

. bun

. sponge

. biscuit

. cocktail biscuits
. cheese sticks

. bread sticks
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jogurt
zmrzlina

PECIVO

mouka

mouka s praskem do peciva
prasek do peciva
cukr

krystalovy cukr
kostkovy cukr
kostka cukru
mouckovy cukr
hnédy cukr
bilek

zloutek

Skrob, bramborova moucka
kukufi¢né vlocky
ovesné vlocky
kroupy

tidkeé / lité tésto
tuhé tésto
listkové tésto
kynuté tésto
dortové tésto
chléb

veka

bochnik chleba
stiidka a kurka
vypeceny
ktupavy

stary, okoraly
Cerstveé upeCeny
toast

topinka
strouhanka
oblozeny chleba
rohlik, houska
sladka zemle
piskot

suSenka

slané pecivo
syrové tyCinky
slané tyCinky



40. wafer

41. ginger-bread
42. doughnut

43. scone

44. fruit cake

45. semolina cake
46. cherry cake

47. poppy-seed cake
48. cake

49. cream cakes

50. pie (apple pie)
51. apple strudel

52. tart, tartles

53. fruit gateau

54. Swiss roll

55. fruit cup (strawberry cup)
56. troughlets

57. pancake

58. pastries

FATS

fat

. grease

. butter

oil

. margarine
suet

. lard

. dripping, scraps of pork
9. gravy

10. bacon

11. smoked speck
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SPICES

. to spice

. to season, to taste, to flavour
. seasoning

. seasoned

spicy

hot

salt

. pepper corn

oplatek

pernik

kobliha

vdolek

pribl. biskupsky chlebicek
babovka

tiestiova bublanina
makovec

kola¢, dort

zakusky se §lehackou
kola&¢ s ovocem (jablkovy kolac)
jablkovy zavin

dort, dortiky

ovocny dort

rolada

ovocny kosicek

rakvicky

paladinka

jemné pecivo

TUKY

zivocisny tuk, omastek
tuk, sadlo

maslo

olej, tuk

margarin (umély tuk)
i

Skvafené vepiové sadlo
Skvarky

§tdva z masa

slanina

uzeny $pek

KOREN{

kofenit

dochutit

kofeni v pokrmu
kotfenény, pikantni
kotenény, ostry
kotfenény, palivy
sul

cely pept

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

pepper

- white, black

- cayenne
powdered pepper
paprika

red pepper
chilli pepper
chillies

curry

all-spice
caraway-seed
cloves

mace

nutmeg

laurel, bay-leaf
saffron

sage

marjoram
juniper
cinnamon
aniseed

mint

fennel

vanilla

ginger

thyme
liquorice

salad dressing
Worcester sauce
ketchup
vinegar
mustard
mayonnaise
Tartar sauce
ingredients
season with salt
sprinkle with salt / pepper
pinch of salt

to devil
devilled

seed

leaf - leaves
stock cube
appetizing

pept

- bily, ¢erny

- kajensky (chilli papricky)
mleta paprika
sladka paprika (mad’arska)
paliva paprika
paliva paprika
feferonky

kari koteni

nové koreni
kmin

hiebicek, strouzek ¢esneku
muskatovy kvét
muskatovy ofisek
bobkovy list
Safran

Salvgj

majoranka
jalovec

skofice

anyz

mata

fenykl

vanilka

Z4zvor

tymian

Iékoftice

salatova zalivka
Worchestr

kecup

ocet

hot¢ice

majonéza
tatarskd omacka
prisady

posolit

osolit / opepfit
$petka soli

smazit s ostrym kofenim
d’abelsky
seminko

listek

kostka masoxu
chutny, lakavy



TABLEWARE

. to lay the table
. felt pad
. table - cloth
. to spread the table - cloth on
. table mat
. napkin / serviette
. waiter’s napkin
. cover
- an a la carte cover
- a table d’hdte cover
9. china set
10. platter
11. soup plate / soup bowl
12. meat / dinner plate
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13. fish plate 020
14. dessert / sweet plate o 18
15. sideplate @15
16. dish

17. bowl

18. tureen

19. gravy - tureen
20. sauce - boat
21. cup
- breakfast / tea / coffee cup
22. saucer
23. underplate
24. tea - pot
25. tea kettle
26. coffee pot
27. milk jug
28. cream jug
29. butter dish / plate
30. egg cup
31. sugar basin / bowl
32. cutlery
33. flatware
34. tablespoon
35. teaspoon
36. dessert spoon
37. joint knife
38. fish knife
39. dessert knife

STOLNI INVENTAR

prostiit stil

multon

ubrus

prostiit ubrus na
prostirani

ubrousek

ptirucnik

zalozeni (pro jednoho hosta)
- podle jidelniho listku

- podle menu
porcelanovy servis
klubovy talif

polévkovy talif / bujonovy salek
melky talif

rybi talif

desertni / mouc¢nikovy talifek
pecivovy talifek

misa plocha

misa, miska hluboka
terina

omacnik na §tavu z masa
omacnik na omacku
salek

- §alek snidanovy, na ¢aj, na kavu
podsalek

talifek (napf. pod misku)
¢ajova konvice

¢ajnik na vareni

kavova konvice

dzbanek na mléko
dzbanek na smetanu
talitek na maslo

kalisek na vajicko
cukienka

ptibor — noze

1Zice, vidlicky

1Zice

1zicka (mald)

1zicka desertni

velky niz

rybi nuz

desertni ntiz

40.
41.
42.
43.
. pastry slice
45.
46.
47.
48.
49.
50.
S1.
52.
. tray

. doily
55.
56.
57.
S8.
59.
60.
61.
62.

44

53
54

63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

cheese knife
fork
dessert fork
ladle

gateaux slice / server
lemon press

sugar tongs

tea strainer

slop basin

toast rack

salver

stainless steel

roll basket

cruet stand

salt cellar

pepper pot

mustard pot
decanter / carafe
finger bowl

glass

- wine glass / liqueur glass
- tumbler / goblet

- beer mug / tankard
ice bucket

vase

candle / candle stick
menu holder

name tag

straw

ash - tray

tooth - pick

KITCHEN EQUIPMENT
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. ventilation

. air conditioning
. working table

. washing table

. dishwasher

. kitchen sink

. sink unit

nlz na syr

vidlicka

desertni vidlicka
nabéracka

lopatka na pecené vyrobky
lopatka na dorty

lis na citron

klesté na cukr

cednik na caj

nadobka na odlozeni (cedniku..)
stojanek na topinky
kovovy / stfibrny maly podnos
nerez ocel

podnos, plato

rozetka

kosi¢ek na pecivo

stojanek na kotenky
solnicka

pepienka

nadobka na hoi¢ici

dzban / karafa

nadobka na oplachnuti prsti
sklenice

- vinna / likérova

- bez nozky / na nozce

- pivni dzbanek / "krygl"
chladi¢ (na Samparské)
vaza

svicka / svicen

stojanek na menu
jmenovka

slamka, brcko (na piti)
popelnik

paratko

ZARIZENI KUCHYNE

ventilace
klimatizace
pracovni stiil
umyvaci stul
mycka na naddobi
drez, vylevka
drezy



8. cupboard
9. shelf - shelves
10. drawer
11. stove
12. electric stove
13. gas range
14. cooker
15. grill
16. oven
- microwave oven
17. boiler
18. robot
19. mixer
20. coffee - mill
21. coffee - maker
22. blender
23. cutter
24. (steam) kettle
25. potato - peeler
26. pastry moulder
27. meat mincer
28. refrigerator / fridge
29. freezer
30. fridging box / case
31. litter - bin
32. brush and dustpan

COOKING UTENSILS

. pots and pans
pot

pan

. frying pan

. saucepan

lid

dish

. scales

. board

. chopping board
. rolling pin

. baking tin / sheet
. baking dish

. strainer

. sieve
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skiinka, kredenc
police

zasuvka

kamna

elektricky sporak
plynovy sporak
vari¢

gril

trouba

- mikrovina trouba
ohfivac vody, bojler
robot

mixér

mlynek na kavu
kavovar

misi¢, hnétac

krajec

(tlakovy) kotel
Skrabka na brambory
hnétac

mlynek na maso
lednicka

mrazni¢ka

chladici box, skfin, vitrina
kbelik na odpadky
smetacek s lopatkou

NARADI V KUCHYNI

kuchynské nadobi
hrnec

kastrol, pekac
panev

rendlik (s rukojeti)
poklicka

nadoba, misa
vahy

val, deska

deska na krajeni
valecek

plech na peceni
forma na peceni
cednik

sito

16. grater

17. masher (potato masher)
18. toaster

19. wooden spoon

20. whisk

21. beater

22. peeler

23. press (for lemon, juices)

24. carving knife
25. chopper

26. scissors

27. fork

28. ladle

29. feather - brush
30. grinder

31. tin - opener
32. cracker

33. forcing bag
34. can

35. pressure cooker
36. dish - cloth

TECHNOLOGIES

. prepare the dish
. cook

boil

steam

stew

fry

. roast

. grill

. simmer, parboil
. bake

. sauté

. sear

. heat

. ' warm up

. melt

. cook over low heat
. bring to the boil
. render (down)

. smoke

. baste
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struhadlo

mackadlo

opékac na topinky
varecka

metlicka na snih
palicka (na maso)
Skrabka

lis

dranzirovaci niz
sekacek

nizky

vidlicka (i dvojzubd)
nabéracka

peroutka

drti¢ (mlynek na pept)
otvirak na konzervy
louskacek

saéek na zdobeni
konev, varnice
tlakovy hrnec
utérka

TECHNOLOGICKE POSTUPY

pripravovat pokrm

varit

varit ve vodé

vafit v pafe

dusit

smazit

péci (maso), opékat
grilovat, opékat na rozni
povatit, zvolna vafrit

péci (tésto)

orestovat, narychlo opéct
osmahnout

rozehtat, rozpalit (tuk, pokrm)
ohrat

rozpustit

vafit na mirném ohni
uvést do varu
(vy)skvatit, rozpustit
udit

polévat tukem (peceni)



21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
. beat (eggs)
41.
42,
43,
44,
45,
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
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mix (together)
blend

stir (in)

sift

grate

peel (off the skin)
thicken

strain

purée, put through
grind

add

cut

chop, slice, dice
split (a roll)

hash

mince

lard

carve

stuff

break an egg
whisk whites
whip cream

dip in

brush with

toss in flour
coat in breadcrumbs
pour (into, over)
roll out

rise

work the dough
season

sweeten
sprinkle with salt, pepper
soften

cover with a lid
top with

brown

shape

drain

grease (the dish)
press

rinse

spread

michat (smichat)
dikladn€ promichat suroviny
michat, zamichat,vmichat
prosat

(na)strouhat

oloupat (slupku)

zahustit

procedit

propasirovat

umlet (kavu)

pridat

krajet

na jemno, na platky, na kostky
rozkrojit (housku)
nasekat (maso)

umlit (maso)

$pikovat

dranzirovat

nadivat

naslehat (vejce)
rozklepnout vejce

Slehat bilky

uslehat smetanu (Slehacku)
ponofit do ...

potfit (¢im)

obalit v mouce

obalit ve strouhance
nalit (do), vlit (do), prelit
vyvalet

kynout

zpracovavat tésto (tuhé)
okofenit

osladit

osolit, opepfit

zméknout

prikryt poklickou

navrsit nahoru

nechat zhnédnout
(vy)tvarovat

nechat okapat

vymazat (nadobu)
(pro)lisovat
proplachnout

rozprostiit

65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.

spread butter on
bone a fish
stone

preserve fruit
freeze

transfer
decorate
garnish

SOUPS AND SAUCES

1.
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bouillon

- with egg

- with meat and noodles

- with celestine noodles

- with rice and green peas
- with fried pastry balls

- with minced liver

. chicken broth

. clear soup

. thick soup

. vegetable soup
. hotpotch

. beef soup

. giblet soup

. goulash soup

. tripe soup

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

barley soup with chives
rice soup with green peas
oatmeal soup

semolina soup

yeast soup

peasant soup

cream of asparagus
borshch

stock

stock cube

thickening

home-made noodles
dumplings

liver rice

dripping

semolina dumpling
croutons (of bread)

namazat maslem

vykostit rybu

vypeckovat

zavafovat ovoce

(z)mrazit

prekladat (pokrm)

zdobit (stul)

ozdobit (pokrm), dat oblohu

POLEVKY A OMACKY

bujon, vyvar

- s vejcem

- s masem a nudlemi

- s celestynskymi nudlemi
- s ryzi a hraskem

- se smazenymi nocky
- s jatrovou zavarkou
slepi¢i s masem
nezahusténa

bila, zahusténa
zeleninova

michana zeleninova
hoveézi

driibkova

gulasova

dr§tkova

kroupova s pazitkou
ryzova se zelenym hraskem
vlockova

krupicova

drozd’ova

selska

krémova chiestova
bors¢

polévkovy extrakt
masox

zaprazka

domaci nudle
knedlicky, noky
jatrova ryze

kapani

krupicovy nok
osmazené kostky chleba



28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.

cauliflower soup
spinach soup

cabbage soup

potato soup

fish soup

bean soup

lentil soup

tomato soup / sauce
mushroom soup / sauce
dill soup / sauce

white / béchamel sauce
brown sauce

thickened

herb sauce

mustard sauce

curry sauce

cream sauce

cream sauce with wine

SIDE — DISHES

1.
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MEAT AND MEAT PRODUCTS

I N N T

potatoes

- boiled / baked / fried
- mashed potatoes

- chips/crisps

. rice
. dumpling

- potato dumpling
- dumpling with rolls
- sweet

. yeast dumpling

. pasta

. spaghetti / macaroni
. pea pudding

. pork (pig)

. beef (cow)

. veal (calf)

. mutton (sheep)
. lamb (lamb)

kid

. lean

kvétakova

Spenatova

zelna

bramborova

rybi

fazolova

¢ockova

rajska polévka / omacka
houbova

koprova

bila / beSamelova omacka
hnéda / s6jova
zahustény, zad€lavany
bylinkova

hoi¢icova

kari

smetanova

vinna

PRILOHY

brambory

- vafené, pecené, smazené
- bramborova kase
- hranolky/lupinky
ryze

knedlik

- bramborovy

- houskovy

- sladky

kynuty knedlik
téstoviny

$pagety / makarony
hrachova kase

MASO A MASNE VYROBKY

vepfové (prase)
hovézi (krava)
teleci (tele)
skopové (ovce)
jehnéci (jehne)
kuzleci

libovy

8. fat

9. leg (of pork, veal, mutton)
10. shoulder

11. breast

12. neck of beef

13. side of pork

14. mutton, pork chop
15. veal cutlet

16. tenderloin

17. sirloin

18. rib, spare rib

19. marrow bones
20. marrow

21. rump

22. steak / fillet

23. roast beef

24. roasted meat

25. joint

26. beefsteak

27. smoked meat

28. minced meat

29. corned beef

30. hash / meat loaf
31. rissole / meat ball
32. meat products
33. smoked products
34. bacon

35. ham

36. salami

37. sausage

38. frankfurter

39. hot dog
40. liver sausage
41. white / black pudding
42. paté

OFFAL(s)
1. kidneys
. brains

. heart

. liver

. tongue
. lights

. tripe
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tucny

kyta

plec

hrudi

krkovicka

btcek

kotleta (skopova,vepiova)
kotleta (teleci)
svickova
svickova pecené
zebirko

kosti

morek

hovézi zadni
fizek, platek masa
hovézi rosténa
pecené

pecené, kyta (kus masa)
biftek

uzené maso

mleté maso
nalozené hovézi
sekana
karbanatek

masné vyrobky
uzeniny

slanina

Sunka

salam (tvrdy,trvanlivy)
salam, klobaska
parek

parek (amer.)
jatrovka

jitrnice / jelitko
pastika

VNITRNOSTI
ledvinky
mozecek

srdce

jatra

jazyk

plicka

drstky



8. maw
9. pig’s trotters, head
10. pig’s knuckle (knuckle of bacon)

GAME

. pheasant

. partridge
snipe

hare

rabbit

. venison

. fallow deer
leg of venison
9. roasted venison
10. rump of deer

©NAU A WN—

POULTRY

. pigeon

. goose - geese
duck

. hen, cock

. chicken

. turkey

. guinea hen

. giblets

9. wing

10. breast

11. leg

12. stuffed, stuffing

©NAU A WN—

FISHES

1. freshwater / sea-water fish
2. fillet of fish, fish fillet
3. smoked / baked fish
4. jellied fish

5. pickled fish

6. marinated fish

7. kipper

8. carp

9. trout

10. pike

11. eel

12. cod

13. salmon

zaludek
veprove nozicky, hlava

vepiové koleno (uzené veptrové koleno)

ZVERINA
bazant
koroptev
sluka

zajic

kralik

srnec, srnéi
jelen, dan¢k
srnci kyta
srnci pecené
srnéi hibet

DRUBEZ
holub

husa

kachna

slepice, kohout
kure

krocan, krita
perlicka
dribky

kiidlo

prsa

stehno
nadivany, nadivka

RYBY

sladkovodni / motska
rybi filé

uzena / peCena ryba
ryba v rosolu

ryba v kyselém nalevu
marinovana ryba
uzenac

kapr

pstruh

Stika

uhot

treska

losos
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14. sardine

15. mackerel

16. tuna

18. crayfish / crab

19. escargots / oysters
20. shrimps and prawns
21. caviar

22. hard / soft roe

NAMES OF DISHES

1. chicken and fruit salad

2. game cocktail

. ham roll with horse-radish
whipped cream

. peasant omelette

. entrecote grilled

. beef stew with onion/mushrooms

. beefsteak with egg

. beef goulash, Szegedin style

. fillets of tenderloin

. tenderloin with cream sauce

11. sirloin with ham and egg

12. roast beef, Prague style

13. veal medallions

14. pig’s head, pig’s knuckle

15. roast pork

16. fried fillet of pork

17. leg of pork

18. roast side of pork

19. fish fillet

20. fried carp

21. grilled fish fillet

22. carp with caraway-seed

23. venison steak

24. leg of venison in wine

25. grilled venison fillet

26. fried fillet of venison

27. roast chicken/goose/duck

28. chicken paprika

29. chicken liver and bacon

30. fried calf’s liver

31. pork kidneys on onion

32. fried cheese

W
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sardinka

makrela

tunak

rak / krab
hlemyzdi / ustfice
krevety

kaviar

jikry / mli¢i

NAZVY POKRMU

salat z kufete s ovocem
zvéiinovy koktejl
Sunkova rolka s kienovou Slehackou

selska omeleta

ro§téna na rostu

hovézi dusené na cibulce/houbach
biftek s vejcem

hovézi gulas (segedinsky)
svickové fezy

svickova na smetané
rosténa se Sunkou a vejcem
prazska hovézi pecené
teleci medailonky

veprova hlava, ovarové koleno
veprova pecené

smazeny veprovy fizek
vepiova kyta

peceny veprovy bucek

rybi filé

smazeny kapr

rybi filé na rostu

kapr na kmin¢

jeleni fizek

srn¢i kyta na viné

jeleni filé na rozni

smazeny srnéi fizek

pecené kuie/husa/kachna
kui'e na paprice

dribezi jatra na slaning
smazena teleci jatra
veprové ledvinky na cibulce
smazeny syr



PHRASES

Would you speak more slowly, please?
A table for how many?

Do you want a table for two?

May I find you a free place?

Will this table suit you?

Will you wait a moment, please?
Sorry, this table is reserved.

The cloakroom is next to the ...

May I help you?

Let me help you.

May I take your coat, madam?

Here is your cloakroom ticket, sir.
Would you come this way/follow me?
Enjoy yourself/ yourselves.

I hope you will enjoy the stay here.

Is everything all right?

FRAZE

Mluvte,prosim pomaleji.

Pro kolik osob si piejete sttl?
Ptejete si stil pro dva?

Mohu vam najit volné misto?
Bude vam vyhovovat tento stdl?
Okamzik, prosim.

Tento stil je bohuzel rezervovan.
Satna je vedle ...

Mohu vam pomoci?/Co si piejete?
Dovolte, abych vam pomohl.
Mohu vam pomoci s kabatem?
Zde mate listek od Satny.

Pojd’te laskavé za mnou.
Pfijemnou zabavu.

Piijemny pobyt.

Vsechno v poradku?

Have you given your order?

Will you be having lunch?

A moment, please. Il get you the menu
immediately.

What can I bring you?

Would you like to order?

Are you ready to order now?

What have you chosen?

What would you like for lunch?

What can I get you to drink?

Would you like anything else?
Anything else you wish?

May I offer you some sweet?

I can offer you ...

I can recommend you ...

Our speciality is ...

Sundaes with whipped cream are our
speciality.

Some rolls (bread)?

Would you like any dessert?

Who is having vegetable soup?

We‘ve got a large choice of hot sweets.

I will get it immediately/at once.

Will you have another portion?

Do you wish to pay, sir?

Mate jiz objednano?
Budete obédvat?

Okamzik, hned vam podam jidelni listek.

Cim vam poslouzim?
Ptejete si uz objednat?
Mate uz vybrano?

Co jste si vybrali?

Co si piejete k obédu?
Cim vam poslouzim k piti?
Mate jesté néjaké prani?

Mohu vam nabidnou mouénik?
Mohu vam nabidnout ...
Mohu vam doporucit ...
Nasi specialitou je ...
Nasi specialitou jsou pohary
se slehackou.
Ptejete si pecivo?
Ptejete si zakusek?
Kdo dostane zeleninovou polévku?
Mame velky vybér moucénych jidel.
Thned to donesu.
Piejete si jeste dalsi porci?
Ptejete si platit?
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Could you give us advice?

Could you advice me what to take?

What shall I bring you after soup?

These dishes are prepared with butter.

I‘1l order later.

I‘ve already given my order.

Here is the extra sugar.

Help yourself/yourselves.

Excuse me, smoking is prohibited/
forbidden here.

Call the manager, please.

I‘ll call him immediately.

Can I help you to make the choice?

I‘m sorry, we mustn‘t serve alcoholic drinks
to drivers and young people under 18.

I‘m sorry, [ was mistaken.

I‘'m sorry, that is a mistake.

Mohl byste nam poradit?

Mohl byste mi poradit, co si vzit?
Co vam pfinesu po polévce?

Tato jidla jsou pfipravena na masle.
Objednam si pozde¢ji.

Uz jsem si objednal.

Zde je cukr navic.

Posluzte si.

Promiiite, zde neni dovoleno koufit.

Zavolejte mi vedouciho, prosim.

Hned ho zavolam.

Mohu vam pomoci vybrat?

Promiiite, neni dovoleno podavat
alkohol fidi¢im a mladezi do 18 let.

Promiite, zmylil jsem se.

Promifite, to je omyl.

A moment, please. ‘1l send the
headwaiter here.

Waiter, the bill, please.

I‘ll have your bill made out.

Shall I count it all together or make
separate bills?

The service charge is included in the bill.

The bill is ... crowns.

How many rolls did you have?

Have you got small change?

Here is your change. Thank you.

Did you have a dessert?

Get me the book of requests and complaints.

The bar is opened from ... till ...
Enjoy your meal.

Okamzik, prosim. Hned sem poslu
vrchniho.

Pane vrchni, budeme platit.

Dam vam pfipravit ucet.

Mam tctovat vSe spolecné nebo
kazdému zv1ast?

Obsluha je zapoctena v cen€.

Platite ... korun.

Kolik jste mél rohlikti?

Nemate drobné?

Zde mate nazpét. Dékuji.

Mg¢l jste néjaky zakusek?

Doneste mi knihu pténi a stiznosti.

Bar je otevien od ... do ...

Pteji vam dobrou chut’.

How long do you intent to stay?
will you stay?
Would you like a double room?
I‘m afraid there is no double room free.

I can offer you a single room with
bed.

In whose name was the reservation?

I‘m afraid we‘re fully booked up.

Would you show me your passport?

Na jak dlouho se chcete ubytovat?

Prejete si dvoultizkovy pokoj?

Bohuzel nemame volny dvoultizkovy
pokoj.

Mohu vam nabidnout jednolizkovy

pokoj s pristylkou.

Na ¢i jméno byla rezervace?

Bohuzel, mdme pln¢ obsazeno.

Ukazte mi sviij pas, prosim.



I didn‘t catch your name. Would you
write it down for me?
Here is your passport and the key
to room number ...
The charge for the room is ... per night.
May I ask you for the list of the members
of the group?
Would you like to stay in our
bungalow or in a tent?
I‘m sorry, we haven‘t got a garage.
One moment, please, the porter will
help you.
The TV is at your disposal in the lounge.
We*ll arrange for you to be awakened
at ... o‘clock.
The exchange office is at the hotel.
They will change your money at...
Your passport and the foreign
currency you want to change.
Excuse me, you are wanted on the phone.
I‘1l get you a long distance call.
This is a charge for ...
The line is engaged.
I have a message for you.
Some lady was asking for you. She
will come again at ... o‘clock.
We are closing down.
Thank you for your visit. We hope
to see you again.
Happy journey.

Nerozumél jsem, napiste mi své jméno.

Zde je vas pas a kli¢ k pokoji ¢islo ...

Cena pokoje je ... za noc.
Potiebuji od vas seznam ucastnikd.

Ptejete si ubytovani v nasi
chaté nebo ve stanu?
Bohuzel, gardze nemame.
Okamzik, hotelovy zfizenec vam
pomiize.
Televize je k dispozici v hale.
Zatidime buzeni v ... hodin.

Sménarna je v hotelu.

Penize vdm sméni v...

Vs pas a valuty, které chcete
sménit.

Prominte, mate telefon.

Spojim vam meziméstsky hovor.

Toto je poplatek za ...

Spojent je obsazeno.

Mam pro vas vzkaz.

Nékdo vas hledal. Prijde zase
v ... hodin.

Zavirame.

Dékujeme vam za navstévu a
nashledanou.

Stastnou cestu.
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